
lenti május 1-ről, hogy a muszkákat ott a sár és az 
eső feltartóztatta. 

Kaguza, máj. 5. A miriditák lázadását a törökök 
leverték. Több vezért és 60 miriditát elfogtak  a Sku 
táriba cipelték, Várják, hogy Pronk főnök  kapitu-
lálni fog. 

Kiseneff,  máj. 5. (Szláv forrás.)  A főparancsnok 
jelenti : Leovonál sárba rekedtünk, mivel a Pruth ki-
áradt. Mindent megtettünk, hogy az akadályokat el-

. gördítsük. Az odarokedés nem akadályozta meg a 
csapatok összpontosítását. A mult éjjel két török tor-
nyos hajó közelgett Braila felé.  Néhány lövést váltot-
tunk, mire ismét eltávoztak. Vereséget nem szen-
vedtünk. 

lírakó, máj. 5. Azon orosz hadcaapatok és üte-
gek, a melyek az áradások miatt nem szállíthatók a 
csatatérre, Muszka-lengyelországba vitetnek. — Nagy-
mennyiségű vasúti sin szállíttatott Oláhországba. 

Bllknrest, máj. 5. Egy török tornyos hajó pa-
rancsnoka megjelent .ma Olteaoica előtt s felszólította 
az oláh helyőrséget, hogy takarodjék el. A törökök 
erre torpedokat raktak le. 

V E G Y E S 
— Májális. Csütörtökön a „Székely-Mikó-tanoda" 

májálist rendez kedvező időjárás esetében. Reméljük, 
ez idei elaő májálísban polgártársaink közül is szá-
mosan vesznek részt. 

— Mult számnnk „Felsőbb népiskoláink" cikk-
sorozatában az utolsó 11 sor tévesen a cikk más lé 
széből szedetett, miért kérjük e 11 sort ugy tekinteni, 
mint e cikkhez nem tartozót. 

— Baruch (xyula tánctanító álul szombaton 
rendezendő próba-táncestélyro felhívjuk  a közönség fi-
gyelmét. 

— Az előpataki fürdő  birtokosság folyó  hó 6 án 
tartotta'tavaszi reudes gyűlését, melynek főbb  tárgyait 
a közeledő ivadigénynlte előiutézkedések képezték. 
Dr. Boltresz és n.-váradi dr. Schwarz Zsigmond pá-
lyázók közül utóbbi választatott meg ez idényre für-
dőorvosnak. A nyolc folyamodó  zenetársulat közül a 
szathmári Bunkó Vincéé nyerte meg a birtokosság 
bizalmát, mely Bécs, Paris, London, BukureBt, Kon-
stantinápoly stb. fővárosokba!)  nagy sikerrel adott 
hangversenyeket. Fischtr V. kolozaeái-i kereskedőnek 
finomabb  porcellán és diszmüárueikkekből egy kollek-
tív kiállítást engedélyezett a fiirdőidény-tartamra  a 
birtokosság. Javaslatba hozatott a gyógyhely területé-
nek kiköveztetése, nemkülönben az alapszabályoknak 
az ujabb közegészségügyi, községi, ipar, stb. törvé-
nyek tekintetbevételével eszközlendő átdolgozása, me-
lyekre külön bizottságok neveztettek ki. A husvágás 
és finomabb  kenyérnemüek sütésének joga közelebb 
fog  haszonbérbe adatni. Általában több egészségügyi, 
tisztasági, rendőri és kényelmi ügyeket illető intézke-
dések tétettek. 

— Szulejman Sheik efendi,  a török küldöttség 
vezetője a több száz helyről érkezeit üdvözlő távira-
tokra éa levelekre külön külön nem válaszolhatván, 
együttesen fejezi  ki köszönetét éa háláját a küldöttség 
nevében azon testvéri szives fogadtatásért  és jókivánat 
ért, melyben a küldöttséget részesítették. Köszönetét 
fejezi  ki egyszersmind a küldöttségeknek és mindazok-
nak, kik az ő itt időzésük alatt velük a magyar ba 
rát8ágot és vendégszeretetet felejthetetlenné  tenni igye-
keztek. A küldöttség tagjai a legmelegebb bálát és 
köszönetet érzik e szives és fényes  fogadtatásért  és 
kérik barátaikat, hogy tartsák meg őket becses em-
lékükben. 

— Öleljen meg ! Eltávoztak. De a krónika még 
sokáig tele lesz velők. Török vendégeinkről beszélünk. 
A nőképzö-egylet táncmulatságán a pezsgő jó ked^ 
magával ragadta a török fiukat  is s nosza aprózni 
kezdték a csárdást. Rosszacskán ment az s a török 
tartózkodás nehezen bírt bele jönni a tiizeB magyar 
táncba. Egy tűzről pattant menyecske csakugyan ta-
nítja Resad beyt: igy ni, most meg igy. No most: 
embrassez moi I Resad bey megzavarodik, de nem él 
vissza a helyzettel s nem csókolja meg a menyecskét. 
Persze, hogy nem is csókot akart kérni a menyecske, 
csak hitt a francia  etimológiának s azt gondolta, hogy 
embrassez moi annyi mint öleljen át. Pedig azt jelen-
ti biz az, hogy csókoljon meg.? 

— Török pap keresztyén templom oltára előtt. 
A török küldöttség szegedi fogadtatásáról  a következő 
megható epizódot közli a ,,Bp. Napilap" egyik levele-
zője: „Vendégeink meglátogatták az alsóvárosi temp-
lomot is, hol a ferencrendi  atyák lelkes vendégszere-
tettel fogadták  őket. Az ősz prior örömmel mutogatta 
a sekrestyében n török korból maradt okmányokat, 
s a templom l^cses ereklyéit. A sekrestyéből az ima-
házba mentek a török vendégek, mely zsúfolásig  tömve 
volt néppel és itt egy szivetrázó jelenetnek voltunk 
tanúi, fiodsa  Mehemed efendi  a főoltár  zsámolyára 
lépet, tűzben égő szemeit felemelte  az égre, s ihlett-
sógtől átható hangon a következőket mondá nemzeti 
nyelvén. „Az izlám népe itt áll a keresztyén magya-
rok Iatenének oltáránál és kivánja, hogy a vallás ne 
vonjon válaszfalat  a két nemzet között, melyet szoro-
sabb kötelék: a vér köteléke füz  össze!" — A törö-
kök lelkesülten ismétlók főpapjuk  őszinte szivből ore-
dö kivánatát ; az összegyűlt népet pedig annyira meg 
hatolta a jelenet magasztossága, bogy el 
kiáltott -Ámen" t. 

N y i l t t ó r . ) 
Nyilvános köszönet. 

Kedves kötelességemnek ismerem hálás köszöne-
tet nyilvánítani Wellenreiter György, Nagy Lázár, 
Nagy Lajos, Réthi József,  Kölönte Mózes, Fekete 
Albert ügyvéd, Popovics András uraknak azon nemes 
lelkű támogatásukért, moly Bzorint legközelebb Kézdi-
Vásárhelyről Sepsi-Szentgyörgyre törtónt átköltözkö 
désem alkalmával szekereiket, kocsijaikat ingyen ren-
delkezésemre bocsátani és tényleg átköltöztettetni mél-
tóztattak. Fogadják ezen emberbaráti részvétért és se-
gedelmezésért szivemnek legforróbb  háláját. 

Köszönet egész K.-Vásárhely városa nemes pol-
gárságának, mely 16 évi ottlétem alatt mindig barát 
ságos gyámolitáasal, osztatlan részvéttel viseltetett irá-
nyomban. 

Istennek legteljesebb áldását kívánva az egész 
városra, joltevőim és jóakaróimra, magamat jelenlegi 
helyzetemben is további kegyes pártfogásukba  ajánlva, 
maradok 

Sepsi-Szentgyörgy, 1877. május 4. 
kitűnő tisztelettel 

Llpeczky Bódog, 
vendéglős. 

*) E rovat alatt megjelentekért csakis a sajtóhatósággal 
szemben vállal felelőséget  a szerk. 

P I A C I ÁRAK. 
S.-Sz.-
György 
máj. 7. 

i Brassó 
jápril 27. 

frt | kr. II frt  | kr. 
1 legszebb . . 11 30 il 11" 60 

Buza (tiszta) J közepes . . 10 — 1 1 — 

1 gyöngébb . . 9 50 10 20 
® Buza (vegyes) 6 40 8 70 

Rozs | i e f z e b b  • • • • y-közepes . . . . 
5 70 ;! 6 40 Rozs | i e f z e b b  • • • • y-közepes . . . . 5 10 •I 5 SO 

; ) legszebb . . . . Árpa J , ° 1 r 1 közepes . . . . 4 
40 
60 

: 4 
:i 4 

80 
50 

c Z a b 1 ' f t F Z e b b  * " • ' j közepes . . . . 
3 60 ; 3 50 Z a b 1 ' f t F Z e b b  * " • ' j közepes . . . . 2 tjO 40 

1 Törökbuza 6 — fi -

o | Kása 
Bors'' 

8 
5 

— '! Ö 
i! o 

30 

® j r .0 — ; 0 -

w Fnszulyka . 5 — — 0 

; -a Burgonya 1 40 2 50 
I Marhahús - . — 32 — 40 

48 : — 44 
o ... 'i — — 

« Faggyú friss  , . . . . . 30 — 4 0 

BÓCRÍ tőzsde és pénzek május 7. 
5° /0 Mötalliquea . 57 35 I M. földt.  kötv. . 72 2f> 
5"/„ nem. kölca. . 63.50 Tora. földt.  kötv. 69.50 
1860. államkölcn. 106.50 Erd. földt.  kötv .69.25 
Bankrészvények. 754.— , Ezüst 124 40 
Hitelrészvények . 734.80 j Cs. kir. arany . 6 13 
London 130.— | Napoleond'or . 10.41';', 

Felelős szerkesztő: Vécsov Róbert. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

Eladó telek. 
Kézdi-Vásárhelyit, a Kantából felmenő  nt. 

piatcsor keleti során 1611 helyrajzi szám alatti 
GO nsz. öl kiterjedésű Vízi utódok és Csiszár 
Pál szomszédságok között fekvő  puszta beltelek 
örök áron eladó. 

Értekezhetni Kézdi-Vásárhelyit J a n C S ó 
K á r o l y kereskedővel. 3 — 3 

K i a d ó wendLéglő. 
Rétyen Székely DáV'ld birtokosnál, egy 

vendéglő több egymásután következő évekre 
haszonbérbe kiadandó. Értekezhetni a tulaj-
donossal. 3 — 3 

Haszonbér beadás. 
Élőpatakon a husárnlás és fehérkenyér  sü-

tés május 13-áll délelőtt haszonbérbe adatik. 
Kibérleni szándékozók kéretnek az olvasóterem-
ben megjelenni, hol az árverezés tartani fog. 
1—2 A fürdő  igazgatósága. 

A közóp-ajtai ref.  egyháznak csak kevés 
ideig használt t o r o u y b e l i ó r á j a minden készle-
teivel együtt, jutányos áron eladó. 

Értekezhetni a ref  elöljárósággal. 
2 - 2 

Levélbeli 

megrendelések 
' p o n t o s e s z k ö z l é s e / 

Gyönyörű  szép rnői rnhakelmék1 
a legdúsabb  választékban 

[ b á m u l a t o s o l o s ó n l 
megszerezhetik 

HAMBURGER ADOLF 
divatáru-raktárából 

B u d a p e s t 
koronaherczeg-ntcza 8. 

Minták ingyen és 
bérmentve. 

Dr. HANDLER MOR 
orvos-, sebésztudor, szülész és szemész 

gyógyit gyökeresen fényeB  és tartós siker biztosítása mellett mindennemű 

titkos betegségeket; 
1) az önfertözésnek  minden következményeit., úgymint 

magömléseket 
az ingerlékeny gyengeséget, az ondófolyást,  különösen a 

t e h e t e t l e n s é g e t 
(elgyengült férfierőt;) 

2) hugycsőfolyásokat,  (még oly idülteket is), nemzőrészek bujakóros fekélyeit  és másod-
rendű bujakórt minden alakjaiban-és elcsufitásaiban; 

4) friss  és idült nyákfolyásokat  nőknél, az úgynevezett fohérfolyást,  és az onnan eredő 

MAGTALANSAGOT; 
5) bőrkiütéseket; 
6) A húgyhólyag betegségeit és mindennemű vizelési nehézségeket. 
Rendel naponként: délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 5-ig, és estve 7 órá ól 8-ig 
Lakik: Pesten, belváros, kigyóuteza 2-ik szám alatt kigyó- ós városliázuteza. 

sarkán. (Rottenbiller-föle  házban) 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik 

és a gyógyszerek megkuldctnek. 7 1 - 1 0 0 


